NN\ Level Controller MS 1

The NIVA level controller MS 1
is the ideal solution to control liquid levels with
limited switching space, e.g. in:

M Pump stations
M Wells

M Pump chambers

Order email: info@nolta.de



NOLTANIVA Level Controller MS 1

The NIVA level controller MS1 is engineered especially for use in sewage works and pumping stations
in liquids heavily charged with solid matter such as raw sewage etc. Thanks to the good chemical
and thermal properties our level controllers are resistant to lees, uric acid, fecal sewage water, oils,
petrol, diesel oil, emulsions, alcohol, fruit acids, and even many chemicals. For use at temperatures
up to 80°C (176 °F). The MS 1 has been submitted for UL certification. Optionally the level controller
MS 1 is available with EX-certificate in accordance with EC directive 94/9 (ATEX 95) — see next pages.

Available versions:

Type Cable Lenght (m) Order-no.
W TPR/PVC 3 x 0.75 5 40 000105
W TPR/PVC 3 x 0.75 10 40 000110
W TPR/PVC 3 x 0.75 20 40 000120
W TPR/PVC 3 x 0.75 30 40 000130
W = Changeover (SPDT) Other cable types and lengths are available upon request
Application:

For use in municipal, industrial, commercial and domestic applications.

Electronic connection Technical data:
Connection of Wire Specific weight: 0.95-1.05 or according to specification
level controllers grey black | brown Max. temperature: 80°C (176 °F)
For emptying Breaking capacity: TmA/4V-5A/250V *
a tank insulate X X Switch point: 10°
For filling Protective system: IP 68 /2 bar
a tank X insulate X Equipment group: Il
Alarm high Cable cross section: 3 x 0.75 mm?
level insulate X X Height / diameter: 180 /100 mm (7 in /3.9 in)
Al e Housing quality: Polypropylene (PP)
level X insulate X Housing Colour: Orange
Cable quality: TPR/PVC
Technical data subject to change Cable colour: Orange

*  Micro-switch with gold-plated contacts

especially for low currents in electronic circuits

Order phone: +49-6421-98590
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Connection of Level Regulators ® @ grey black brown
(© Anschluss der Niveauregler grau schwarz braun
(® Branchement des régulateurs de niveau gris noir brun
(D Collegamento regolatori di livello grigio nero marrone
(®) Conexion de los reguladores de nivel gris negro marrén
(® Conexao dos reguladores de nivel cinzento preto castanho
@®D Aansluiting van de niveauregelaar grijs zwart bruin
©® Tilslutning af niveauregulator gra sort brun
(S Anslutning av nivaregulatorn gra svart brun
(D Forbindelse til nivaregulatoren gra svart brun
@M Pinnansaatimen liitanta harmaa musta ruskea
&3 noacoeAvHeHWe PerynAaTopa ypoBHA cepbin YEPHBbIN KOPUYHEBbIN
Przytacze regulatoréw poziomu kolor szary kolor czarny | kolor brazowy
(® A szintszabalyozok csatlakoztatasa szirke fekete barna
@D PFipoj regulatort hladiny = Sedy cerny hnédy
@GO Pripoj regulatorov hladiny sivy cierny hnedy
&9 Prikljuéitev regulatorjev nivoja siv érno rjavo
@R Cijev za regulator razine sivo crni smedi
&5 Cev za spravu za regulisanje nivoa - sivo crni smedi
@R 3ivdeon pubpioTh oTABUNG —— == ykpiZo paupo Kape
@® Seviye regiilatérierinin baglantisi e — gri siyah kahverengi
For emptying a tank Alarm high level insulate
(@ Zum Entleeren eines Behilters Alarm bei hohem Flissigkeitsstand isolieren
(® Pour vider un réservoir Alarme au niveau supérieur isoler
(D Per lo svuotamento Allarme di massimo livello isolare
(® Para vaciar un recipiente Alarma con alto nivel de liquido aislar
(P Para esvaziar um reservatério Alarme de nivel maximo isolar
@D Om een reservoir te legen Alarm bij een hoog vioeistofpeil isoleren
©© Til tomning af en beholder Alarm ved hoj vaeskeniveau isoler
(S For téomning av en behéllare Larm vid hog vatskeniva isolera
(0 For a tomme en beholder Alarm ved hoyt vaeskeniva isolere
&N Séilion tyhjennykseen Ylarajahalytys erista X X
&S ANA ONOPOXHEHMA pe3epByapa CUrHan TPeBoru NpU BbICOKOM YPOBHE XUAKOCTH M30NMPOBaTh|
®D Oproznienie pojemnika Alarm w przypadku wysokiego poziomu cieczy zaizolowac
(® Egy tartaly iritéséhez Riasztas tul magas toltésszint esetén szigeteljiik
©@ K vyprazdnéni nadrze Poplach pfi vysokém stavu kapaliny izolovat
@K K vyprazdneniu nadrze Poplach pri vysokom stave kvapaliny izolovat*
&9 Za praznjenje posode Alarm pri visokem nivoju tekocine izolirati
@® Za praznjenje nekog spremnika Alarm kod visokog stanja tekuéine izolirati
&3 Za praznjenje nekog rezervoara Alarm kod visokog stanja teénosti izolovati
I 10 TNV EKKEVWON TOV TIEPIEKTN AAapp oe moAU vynAn oTadun uypou povwon
@® Bir hazneyi/kabi bosaltmak igin Yiiksek sivi seviyesinde alarm izole etmek
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For filling a tank

Zum Fiillen eines Behilters
Pour remplir un réservoir

Per il riempimento

Para llenar un recipiente

Para encher um reservatorio
Om een reservoir te vullen

Til fyldning af en beholder
For fylining av en behéllare
For a fylle en beholder
Sailion tayttamiseen

ANA HanonHeHuA pesepsyapa
Napetnienie pojemnika

Egy tartaly toltéséhez

K naplnéni nadrze

K naplineniu nadrze

Za polnjenje posode

Za punjenje nekog spremnika
Za punjenje nekog rezervoara
I 1a TNV MAfpwon TOV MEPIEKTN
Bir hayneyi/kabi doldurmak igin

Alarm low level

Alarm bei niedrigem Fliissigkeitsstand
Alarme au niveau inférieur

Allarme di minimo livello

Alarma con bajo nivel de liquido
Alarme de nivel minimo

Alarm bij een laag vloeistofpeil

Alarm ved lav vaeskeniveau

Larm vid lag vatskeniva

Alarm ved lavt veeskeniva
Alarajahalytys

CUrHan Tpesoru Npu HU3KOM YPOBHE XXUAKOCTH
Alarm w przypadku niskiego poziomu cieczy
Riasztas tul alacsony toltésszint esetén
Poplach pfi nizkém stavu kapaliny
Poplach pri nizkom stave kvapaliny
Alarm pri nizkem nivoju tekocine

Alarm kod niskog stanja tekucine
Alarm kod niskog stanja tec¢nosti
AAépp oc oAU xapnAn otadun uypou
Diisiik sivi seviyesinde alarm

insulate
isolieren
isoler
isolare
aislar
isolar
isoleren
isoler
isolera
isolere
erista
M30NMpOoBaTh)
zaizolowaé
szigeteljik
izolovat
izolovat*
izolirati
izolirati
izolovati
povwon

Izole etmek
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g

EC Declaration of Conformity

according to

EC Directive 2006 /95 / EC

EC Directiv RoHS 2002 /95 / EC

We

NOLTA GmbH
35091 Colbe

hereby declare, that the products we manufacture conform in conception, design and circulated
model to the relevant basic health and safety requirements of EC directives. If any changes are made to
the level — controllers without our prior consent, this declaration loses its validity.

Products:
Type:

Applied harmonized standards:

Colbe, 14.04.2009

Dr.-Ing. Jochen Knake / Geschéftsfiihrer

Level — Controllers
MS 1

* DIN EN 60730-1 (VDE 0631-1):2005-12+Ber.1:2007-11
+/A2:2008-04+/A15:2007-08+/A16:2008-02

* DIN EN 60730-2-16 (VDE 0631-2-16):200208+/A11:2005 11
* DIN IEC 60730-1 (VDE 0631-1):2008-10+/A3:2005-01

Wolfgang Seip / Quality Manager

NOLTA GmbH — 35091 Célbe / Germany
Telefon Fon +49 64 21 /98 59 14 - Fax +49 64 21 / 98 59 28 - Email: info@nolta.de — www.nolta.de



